
Преамбюл/клауза  за  обнародване

текст

Раздел  2

детегледачки

промяната

Курсове  за  обучение  за  детегледачи  и  детегледачи  или

Дълго  заглавие

Пълна  правна  уредба  за  Наредба  за  дневни  грижи  във  Виена,  версия  от  9  март  2024  г.

ЛГБл.бр.22/2018г

§  3.  За  допускане  до  курс  за  обучение  на  групови  възпитатели  и  детегледачи  или  детегледачи  трябва  
да  бъдат  изпълнени  следните  изисквания:

ЛГБл.бр.26/2019г

1.  минимална  възраст  18  години,

ЛГБл.  №  67/2022  г

2.  изпълнението  на  общото  задължително  образование,

Виенско  държавно  право

Общи  и  изисквания

3.  положително  удостоверение  за  задължително  завършено  училище,

Въз  основа  на  раздел  5  от  закона  относно  регулирането  на  грижите  за  дневни  деца  (Vienna  Day  Care  
Act  -  WTBG),  LGBl.  за  Виена  №  73/2001,  последно  изменен  от  държавния  закон  LGBl.  за  Виена  №  12 /2016  г.  
се  постановява:

§  2.  (1)  Груповите  възпитатели  на  деца  и  детегледачите  или  детегледачите  трябва  да  докажат,  че  са  
преминали  обучение  по  §  4,  преди  да  започнат  работа.

4.  много  добри  познания  по  немски  език,  както  говоримо,  така  и  писмено,

(2)  Магистратът  официално  одобрява  учебните  програми,  предложени  от  организаторите  на  
курсовете,  ако  отговарят  на  предвидените  области  на  обучение  и  учебни  единици  съгласно  раздел  4.  В  
процеса  на  одобрение  трябва  да  бъде  представена  технически  издържана  концепция  (учебна  програма).  
Одобрението  трябва  да  бъде  отказано,  ако  предписаните  минимални  изисквания  не  са  изпълнени  или  
ако  офертите  извън  това  не  отговарят  на  предвидената  цел  за  прилагане  на  основните  документи,  
посочени  в  раздел  1a,  параграф  1  от  Закона  за  дневните  грижи  на  Виена.

Виенска  наредба  за  дневни  грижи  –  WTBVO

Част  1

(3)  Органите  на  магистрата  имат  право  да  извършват  проверка  на  всички  документи  по  всяко  време

СтФ:  ЛГБл.бр.40/2016г

Обект

относно  курсове  за  обучение.

§  1.  Тази  наредба  урежда  осъществяването  на  дневни  грижи  от  детегледачи  или  детегледачи  и  в  
детски  групи,  както  и  необходимото  обучение  за  това.

Изисквания  за  допускане  до  курсове  за  обучение  на  групи  за  гледане  
на  деца  или  детегледачи  или  детегледачи
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2.  Педагогически  принципи,  като  се  вземат  предвид  основните  документи  съгласно  раздел  1а,  параграф  1  от  Закона  
за  дневните  грижи  на  Виена  и  тяхното  практическо  прилагане:  учител  в  детска  градина

3.  Методическа  дидактическа  постройка  с  продължителност  минимум  30  часа

(3a)  Служителите  по  закрила  на  детето  в  съответствие  с  раздел  1в,  параграф  3  от  Закона  за  дневните  грижи  на  Виена  -  
WTBG,  които  са  лица,  полагащи  грижи  за  група  деца,  трябва,  в  отклонение  от  параграф  3,  да  преминат  допълнително  
обучение  по  темата  за  закрила  на  детето  и  правата  на  детето  в  съответствие  с  раздел  1c,  параграф  3  от  Закона  за  дневните  
грижи  на  Виена  -  WTBG.  Това  обучение  трябва  да  бъде  включено  в  учебните  единици,  изисквани  в  съответствие  с  параграф  3.

3.  Методическа  дидактическа  структура:  учител  в  детска  градина  или  учител  в  детска  градина  или

4.  Психология  на  развитието  минимум  20  часа

(4)  В  допълнение  към  обучението,  възпитателите  на  група  деца,  както  и  детегледачите  или  детегледачите  трябва  да  
преминат  курс  по  първа  помощ  при  спешни  случаи  на  деца  на  всеки  пет  години  с  продължителност  най-малко  осем  часа  
и  да  представят  доказателства  за  това.

Учител  по  дидактика  или  учител  по  дидактика

5.  Разнообразие  от  поне  10  часа

(5)  Ако  някои  от  обучителните  съдържания,  посочени  в  параграф  1,  вече  са  били  преподавани  като  част  от  курс  на  
обучение  (напр.  учител  в  детска  градина  или  учител  в  детска  градина,  социален  работник  или  социален  работник),  те  
трябва  да  бъдат  зачетени  за  обучението.  Магистратът  трябва  да  се  произнесе  относно  зачитането  на  броя  часове.

4.  Психология  на  развитието:  психолог

Виенско  държавно  право

6.  Личностно  развитие  и  комуникация  с  продължителност  минимум  30  часа

Изисквания  към  квалификацията  на  обучаемите

7.  Правни  и  организационни  аспекти  на  работа  като  детегледачка  и  детегледачка  минимум  10  часа

5.  Не  трябва  да  има  обстоятелства  в  съответствие  с  Раздел  9,  Параграф  2,  Точки  1  до  4  и  Раздел  15,  Параграф  2,  Точки  1  до  4.

§  5.  (1)  Обучаемите  трябва  да  притежават  професионалните,  професионалните  и  трудово-педагогическите  умения,  
знания  и  способности,  необходими  за  предаване  на  учебното  съдържание.

Направления  и  хорариум  на  обучение

8.  Здраве  и  хранене  минимум  10  часа

(2)  Обучаващите  лица  трябва  да  отговарят  за  предаването  на  отделните  елементи,  посочени  в  раздел  4,  параграф  1

§  4.  (1)  Теоретичното  обучение  трябва  да  включва  следните  области  на  обучение,  всяка  в  съответствие  с  текущото  
състояние  на  науката,  в  определения  брой  часове,  като  всички  области  на  обучение  трябва  да  се  преподават  с  особено  
внимание  към  приобщаващата  и  чувствителна  към  пола  педагогика :

(2)  По  време  на  обучението  освен  теоретичното  обучение  се  провежда  стаж  в  общ  обем  от  160  часа,  по  блокове  в  
детска  градина,  в  детска  група  и  с  детегледачка  или  детегледачка.  Организаторите  на  курсовете  трябва  да  организират  
провеждането  на  стажа.

Областите  на  обучение  имат  методично-дидактически  и  следните  професионални  квалификации:

1.  Педагогика  минимум  120  часа

(2а)  Ходът  на  стажа  трябва  да  бъде  документиран  от  местата  за  стаж  и  от  стажанта.  Успешното  завършване  на  стажа  
трябва  да  бъде  доказано  с  положителни  оценки  от  всички  места  за  стаж.

1.  Педагогика:  Детска  учителка  или  детска  учителка

2.  Педагогически  принципи,  като  се  вземат  предвид  основните  документи  съгласно  раздел  1а,  параграф  1  от  Закона  за  
дневните  грижи  на  Виена  и  тяхното  практическо  прилагане  в  рамките  на  най-малко  10  часа

(3)  В  допълнение  към  обучението,  възпитателите  на  група  деца,  както  и  детегледачите  или  детегледачите  трябва  да  
докажат,  че  са  преминали  редовно,  подходящо  обучение  от  най-малко  20  учебни  единици  годишно,  от  които  поне  4  
учебни  единици  на  всеки  три  години  трябва  да  обхващат  темата  за  защита  на  детето  и  правата  на  детето.
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По  време  на  курса  на  обучение  трябва  да  бъдат  успешно  завършени  две  писмени  проверки  на  учебните  цели.

1.  е  завършил  успешно  две  проверки  на  учебните  цели,

6.  Личностно  развитие  и  комуникация:  Психосоциални  професии

(5)  Ако  обучението  е  завършено  отрицателно  или  ако  обучението  е  прекъснато,  резултатът  е  приключен

Лична  годност

Ръководител  на  детска  група  и  детегледачка  или  детегледачка:  адв

(2)  Нито  едно  от  следните  обстоятелства  не  може  да  се  отнася  за  детегледачки  или  детегледачки  и  лица,  
живеещи  с  тях:

3.  е  получил  положителна  оценка  на  писмената  семинарна  работа,

Участие  на  надзорни  органи  в  обучителни  събития

Диетолог  или  сравнима  квалификация

има,

да  позволи  курсове  за  обучение.

застрашава,

Ако  оценката  на  учебната  цел  е  отрицателна,  тя  може  да  се  повтори  два  пъти.  Допускането  до  представянето  на  
семинарната  работа  и  устния  изпит  изисква  кандидатът:

5.  Разнообразие:  подходящи  професионални  познания

Детегледачки  или  детегледачки

§  6.  (1)  Обучението  завършва  с  писмена  семинарна  работа  по  практическа  тема  и  устен  изпит  по  съдържанието  
на  учебния  курс.

(2)  Темата  на  семинарната  работа  се  разработва  от  кандидата  съвместно  с  организатора  на  курса  и  лектора.  
Кандидатът  трябва  да  представи  публично  семинарната  работа  в  присъствието  на  представител  на  организатора  и  поне  
един  лектор.

(4)  Положителното  завършване  на  обучението  трябва  да  бъде  потвърдено  със  сертификат.  Предпоставка  за  
това  е  положителната  оценка  и  представяне  на  семинарната  работа,  както  и  полагането  на  устния  изпит.

за  издаване  на  неформално  потвърждение  за  участие  за  завършените  части  от  обучението.

7.  Правни  и  организационни  аспекти  на  работата  като  детегледач  в  група  или

2.  е  завършил  стажа  напълно  и  положително,

§  8.  Детски  детегледачи  или  детегледачки  са  лица,  които  редовно  и  срещу  заплащане  се  грижат  за  непълнолетни  
до  16-годишна  възраст  (деца  в  дневни  грижи)  индивидуално  в  собственото  им  домакинство  за  част  от  деня  (§  1,  
параграф  1  Z  1  Закон  за  детските  грижи  на  Виена).  Грижите  и  подкрепата  за  децата  в  дневни  грижи  трябва  да  се  
извършват  в  сътрудничество  и  споразумение  със  законните  настойници,  като  нуждите  на  децата  в  дневни  грижи  са  
на  фокус.

§  9.  (1)  Детегледачите  или  детегледачите  трябва  да  са  самоупълномощени  и  лично  подходящи.

8.  Здраве  и  хранене:  лекар,  диетолог  или

4.  пропуснати  са  максимум  10%  от  броя  часове  по  т.  4,  ал.  1  от  курса  на  обучение.

§  7.  Контролните  органи  на  магистрата  имат  право  да  участват  в  събития  по  всяко  време

1.  физически  или  психически  заболявания,  които  е  вероятно  да  засегнат  благосъстоянието  на  детето  през  деня

5.  и  е  представил  доказателство  за  завършен  16-часов  курс  по  първа  помощ  при  спешни  случаи  на  деца  преди  
не  повече  от  една  година.

Завършване  на  курсовете  за  обучение

Раздел  3

(3)  Устният  изпит  се  полага  пред  изпитна  комисия,  състояща  се  от  представители  на  организатора  и  най-малко  
един  лектор.  Контролните  органи  на  магистрата  могат  да  участват  в  изпита  и  се  считат  за  членове  на  изпитната  
комисия.  Ако  изпитът  не  е  издържан,  той  може  да  бъде  повторен  най-рано  след  четири  седмици.  Ако  тестът  не  бъде  
издържан  отново,  възможно  е  да  го  направите  отново  след  поне  още  четири  седмици.

Изразяване

Виенско  държавно  право
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(4)  Стаите,  в  които  се  отглеждат  детски  ясли,  трябва  да  са  хигиенични

Максимален  брой  дневни  грижи  за  деца

3.  Липса  на  грижи  за  биологични  деца,  избрани  деца  или  доведени  деца,

групи

Професионално  обучени  болногледачи,  които  се  грижат  за  деца  с  австрийски  жестомимичен  език  (ÖGS)  като  
първи  език  и  чуващи  деца  на  глухи  родители,  също  трябва  да  имат  знания  по  ÖGS  на  ниво  B2  от  Общата  
европейска  езикова  рамка.

Изисквания  към  помещенията

(2)  Детегледачка  или  детегледачка  може,  включително  собствените  си  деца,  до  18-годишна  възраст

(2)  Група  деца  може  да  включва  най-много:

§  11.  (1)  Местоположението  на  помещенията  трябва  да  е  подходящо  за  отглеждане  на  еднодневни  деца.

(3)  При  извънредни  ситуации,  напр.  B.  ако  детегледачка  или  детегледачка  се  разболеят,  леко  надвишаване  
на  одобрения  брой  деца  е  разрешено  в  кратък  срок.  Магистратът  обаче  трябва  незабавно  да  бъде  уведомен  за  
това.

2.  десет  деца,  гледани  едновременно,  ако  поне  едно  дете  е  на  възраст  до  две  години

да  е  в  перфектно  състояние.

2.  съдебни  присъди,  административнонаказателни  бележки  или  висящи  наказателни  производства  за  действия,  
които  могат  да  застрашат  благополучието  на  детското  дете,  както  и  бележки  по  Закона  за  оръжията,

(3)  При  одобрението  в  съответствие  с  раздел  3,  параграф  1  от  WTBG  трябва  да  се  обърне  специално  
внимание  на  педагогическата  концепция,  възрастта  на  децата  и  размера  и  броя  на  наличните  стаи  при  
определяне  на  максималния  брой  деца  за  дневни  грижи.

(3)  Оборудването  в  стаите,  в  които  се  отглеждат  деца,  трябва  да  е  подходящо  за  децата,  да  съответства  на  
възрастта  им  и  да  е  проектирано  така,  че  да  се  избягват,  доколкото  е  възможно,  злополуки  и  наранявания  или  
увреждания  на  здравето.

Детски  групи

§  13.  Детски  групи  са  заведения,  в  които  редовно  и  срещу  заплащане  за  част  от  деня  се  гледат  в  подходящи  
помещения  непълнолетни  до  16-годишна  възраст  (дневни  деца),  ако  това  не  се  извършва  в  рамките  на  детската  
градина.  или  училищни  операции.

§  14.  (1)  Отглеждането  и  възпитанието  на  яслените  деца  трябва  да  се  осъществява  в  групи.

4.  други  причини,  които  могат  да  застрашат  благополучието  на  дневното  дете.

§  12.  (1)  Максималният  брой  деца  за  дневни  грижи,  за  които  се  полагат  грижи,  трябва  да  бъде  посочен  в  
разрешителното  съгласно  §  3,  алинея  1  от  WTBG.  Особено  внимание  трябва  да  се  обърне  на  личната  пригодност  
(§  9),  размера  и  броя  на  наличните  стаи  и  броя  и  възрастта  на  собствените  деца  на  гледачите.

§  15.  (1)  За  всяка  група  деца  трябва  да  има  поне  един  професионално  обучен  ръководител,  който  е  
едновременно  независим  и  персонално  подходящ  и  който  владее  немски  език  на  референтно  ниво  C1  от  Общата  
европейска  езикова  рамка.

(2)  Гледачът  не  трябва  да  има  някое  от  следните  обстоятелства:

§  10.  На  детегледачите  или  детегледачките  трябва  да  бъдат  осигурени  дълготрайно  използваеми  помещения  
за  детски  заведения.

Лица  на  12  и  повече  години  могат  да  се  грижат  за  максимум  пет  непълнолетни  едновременно.

1.  четиринадесет  деца,  гледани  едновременно,

Раздел  4

(2)  Размерът  на  стаите  трябва  да  гарантира,  че  през  деня  децата  могат  да  задоволят  съобразените  с  възрастта  си  
потребности  от  игра  и  упражнения.  Трябва  да  има  места  за  спане  или  убежище.

и  няма  друг  болногледач.

Изразяване

Помощен  персонал
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§  17.  Юридическото  лице  на  детската  група  трябва  да  разполага  с  дълготрайно  използваеми  помещения  за  дневни  
грижи.

(2)  Всяка  група  деца  трябва  да  разполага  със  следните  помещения:

застрашава,

(3)  Помещенията  в  детското  заведение  трябва  да  са  с  площ  най-малко  4  м²  за  еднодневно  дете  и  детегледач.  
Пушенето  е  забранено  във  всички  стаи,  до  които  имат  достъп  децата  от  яслите.

1.  Подовете  трябва  да  са  лесни  за  почистване  и  миене  и  такива,  че  да  няма  риск  от  подхлъзване,  спъване  или  
нараняване  чрез  фуги,

3.  Липса  на  грижи  за  биологични  деца,  избрани  деца  или  доведени  деца,

3.  всички  стъклени  повърхности  и  стъклени  панели  във  вратите  трябва  да  бъдат  изработени  от  безопасно  стъкло  
на  височина  най-малко  1,20  m  над  пода  или  съответно  осигурени,

2.  стая  за  релакс,  но  поне  една  възможност  за  почивка,

(5)  Стаите,  в  които  се  гледат  деца  през  деня,  трябва  да  бъдат  хигиенични

Помощен  персонал

4.  санитарно  помещение,  но  най-малко  една  перална  и  при  необходимост  една

Предотвратяване  на  злополуки

за  осигуряване.

§  18.  (1)  Разположението  и  оборудването  на  стаите  трябва  да  са  подходящи  за  осъществяване  на  образователната  
концепция.

1.  физически  или  психически  заболявания,  които  е  вероятно  да  засегнат  благосъстоянието  на  детето  през  деня

(2)  Пожарогасителите  и  комплектите  за  първа  помощ  трябва  да  са  в  готовност.  Лекарства,  опасни  вещества  и  
препарати,  като:  Б.  почистващи  продукти  трябва  да  се  заключват  или  да  се  държат  далеч  от  обсега  на  деца  в  дневни  грижи.

Изисквания  към  помещенията

5.  кухня,  но  поне  една  встрани  от  салона  или  стаята  за  почивка  с  преграда

6.  преддверие  с  възможност  за  съхранение  на  дрехи.

(4)  Всяко  детско  заведение  трябва  да  бъде  оборудвано  с  достатъчен  брой  съобразени  с  възрастта  учебни  средства,  
пособия  за  работа  и  съоръжения  за  игра  в  съответствие  с  педагогическата  концепция,  за  да  може  да  се  реализира  
съответното  ниво  на  педагогически  знания.

2.  съдебни  присъди,  административнонаказателни  бележки  или  висящи  наказателни  производства  за  действия,  които  
могат  да  застрашат  благополучието  на  детското  дете,  както  и  бележки  по  Закона  за  оръжията,

1.  салон  с  подходящо  за  възрастта  оборудване,

отговарят  на  следните  изисквания:

2.  Гнездата  трябва  да  бъдат  оборудвани  с  контактна  защита,

4.  други  причини,  които  могат  да  застрашат  благополучието  на  дневното  дете

3.  тоалетна,

да  е  в  перфектно  състояние.

4.  Прозорците  имат  подходящо  проектирани  предпазни  мерки  за  предотвратяване  на  изпадане  на  деца

съблекални,

§  16.  Наетите  допълнителни  сътрудници  трябва  да  са  самоупълномощени  и  да  отговарят  на  изискванията  на  §  15,  
ал.  2.

§  19.  (1)  Оборудването  на  стаите,  в  които  се  настанява  групата  деца,  трябва  да  е  такова,  че  да  се  избягват,  доколкото  
е  възможно,  злополуки  и  наранявания  или  увреждания  на  здравето.  Юридическото  лице  на  детската  група  се  задължава  
да  осъществява  постоянен  мониторинг  на  детското  заведение  в  тази  насока.  Всички  възникнали  дефекти  трябва  да  бъдат  
отстранени  незабавно.

отделен  кухненски  бокс,

(3)  Всички  стаи,  до  които  имат  достъп  деца  от  ясли  под  шестгодишна  възраст,  също  трябва
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да  се  докаже  на  01.01.2023г.

(3)  С  влизането  в  сила  на  тази  наредба  наредбата  на  провинциалното  правителство  на  Виена  за  регулиране  на  
дневните  грижи  в  съответствие  със  Закона  за  дневните  грижи  на  Виена  (Наредба  за  дневните  грижи  на  Виена  -  WTBVO),  
LGBl.  №  94/2001,  престава  да  действа.  да  е  в  сила.

(2)  Груповите  възпитатели  на  деца  имат  учебно  съдържание,  стандартизирано  в  раздел  4,  ал.  1

Раздел  5

§  20.  (1)  Курсовете  за  обучение,  започнали  преди  влизането  в  сила  на  тази  наредба,  могат  да  се  провеждат  по  реда  на
предишните  разпоредби  са  завършени  и  са  еквивалентни  на  обучение  в  съответствие  с  раздел  4.

Заключителни  и  преходни  разпоредби

Виенско  държавно  право

Влезте  в  сила

§  21.  Тази  наредба  влиза  в  сила  от  деня  след  обявяването.
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